St. Kateri Tekakwitha-
Latin Mass Community
at
St. Thomas the Apostle Church

ORDINARY FORM (ENGLISH)
THIRD SUNDAY OF ADVENT
GAUDETE

PRELUDE ORGAN

II. Magnificat (du 2me ton) Nicolas Lebegue
1. Prélude du 2me ton (1631-1702)

Duo du 2me (ton)

Basse de Trompette du 2me (ton)

Récit du 2me (ton)

Trio du 2me (ton)

Cornet du 2me (ton)

Dialogue du 2me (ton)

Plein Jeu

PN B LD

PROCESSION ORGAN

INTROIT: Phil 4:4, 5, Ps. 84 Rejoice in the Lord always; again I
say, rejoice. Let your forbearance be known to all men. The
Lord is at hand. Do not be anxious over anything; but in all
manner of prayer, let your requests be made known unto
God. Vs. Lord, you have blessed your land; you have put an
end to Jacob’s captivity. Vs. Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world without end. Amen.
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¥.Lord, have mercy. K. Lord, have mercy.

V. Christ, have mercy. R. Christ, have mercy.
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¥. Lord, have mercy. R. Lord, have mercy.

THE FIRST READING Isaiah 61: 1-2a, 10-11

GRADUAL: Jn 1:6-7 & Lk 1117 There was a man sent from God
whose name was John; he came. Vs. To bear witness to the
light, to prepare an upright people for the Lord.

THE SECOND READING | Thessalonians 5: 16-24
THE GOSPEL John 1: 6-8, 19-28
CREDO 111

Alternating Choir and Congregation: Pages 12-14

OFFERTORY CHANT: ps 842 O Lord, you have blessed your
land, you have put an end to Jacob’s captivity; you have
forgiven the guilt of your people.

OFFERTORY MOTET
Benedixisti Domine (1578) Ludivico Balbi
(1545-1604)



SANCTUS
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O-ly, ho-ly, holy Lord God of hosts. Heaven

and earth are full of your glory. Hosanna in the highest.

a
Blessed is he who comes in the name of the Lord. Ho-
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sanna in the highest.

MYSTERIUM FIDEI
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R. We proclaim your death, O Lord, and profess your

n I
A B Be e - I

n
Resurrection until you come a-gain.

AGNUS DEI
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L Amb of God, * you take a-way the sins of the
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world, have mercy on us. Lamb of God, * you take

.—H A | - ] | I L = A r. Il

a-way the sins of the world, have mercy on us.
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Lamb of God, * you take a-way the sins of the world,
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grant us peace.



Esist ein Ros' entsprungen

Johannes Brahms
(1833-1897)

COMMUNION CHANT: Is35:4 Say: “Take courage, you who are
fainthearted, and do not fear; behold, our God will come and

he will save us.”

COMMUNION MOTET
Alma Redemptoris Mater

RECESSIONAL HYMN
Creator of the Stars of Night
Page 16

POSTLUDE
Fuga sopra il Magnificat, BWV 733
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Francisco Guerrero
(1528-1599)

ALL

Johann Sebastian Bach
(1685-1750)
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“I am the voice of one crying in the wilderness, make straight the way of the Lord.”



EXTRAORDINARY FORM (LATIN)
THIRD SUNDAY OF ADVENT
GAUDETE

PRELUDE ORGAN

II1.Magnificat (du 2me ton) Nicolas Lebégue
1. Prélude du 2me ton (1631-1702)

Duo du 2me (ton)

Basse de Trompette du 2me (ton)

Récit du 2me (ton)

Trio du 2me (ton)

Cornet du 2me (ton)

Dialogue du 2me (ton)

Plein Jeu

e

PROCESSION ORGAN

ASPERGES ME Gregorian
Thou shalt sprinkle me, O Lord, with hyssop, and I shall be cleansed;
Thou shalt wash me, and I shall become whiter than snow. Vs. Have
mercy on me, O God, according to Thy great mercy.

After the Asperges
E—D—H—H—D—D—H—D—H—!—H—I+——ﬂ—l—l—l—j

T 0sténde nobis, Démi-ne, mi-se-ri-cdrdi-am tw-am. H Et sa-li-ta-
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re w-um da nobis. ¥ Domi-ne exiudi ora-ti-dnem me-am. 7 Et clamor

1
: R . i LR LR S B i AN ll"-‘
LR t | |

me-us ad te véni-at. ¥ Ddmi-nus vobiscum. ® Et cum spi-ri-tu mw-o.
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v Oremus. ... Per Chri-stum Démi-num nostrum. g A-men

INTROIT: rhil 4, 4-6 Rejoice in the Lord always: again I say, rejoice. Let
your modesty be known to all men: for the Lord is nigh. Be nothing
solicitous: but in every thing by prayer let your petitions be made known
to God. — (Ps. 84. 2). Lord, Thou hast blessed Thy land: Thou hast
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turned away the captivity of Jacob. V. Glory be to the Father...

KYRIE Missa XVII
At the Collect
—]
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¥. Ddminus voblscum. ®H.Et cum spl-ri-tu m-o. ¥ Orémus... Per
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dmni-a saécu-la saecu-lérum. A Amen.

COLLECT: Incline Thine ear, we beseech Thee, O Lord, to our
petitions: and, by the grace of Thy visitation, enlighten the darkness of

our minds. Who livest and reignest, with God the Father, in the unity of
the Holy Ghost...

EPISTLE: phil 4, 47 Brethren: Rejoice in the Lord always; again I say,
rejoice. Let your moderation be known to all men. The Lord is near.
Have no anxiety, but in every prayer and supplication with thanksgiving
let your petitions be made known to God. And may the peace of God
which surpasses all understanding guard your hearts and your minds in
Christ Jesus, our Lord.

THE GRADUAL AND ALLELUIA: Pps. 79. 2,3, 6 From thy throne, O
Lord, upon the Cherubim, rouse thy power, and come. V. O shepherd
of Israel, hearken, O guide of the flock of Joseph! Alleluia, alleluia. V.
Rouse, O Lord, thy power, and come to save us. Alleluia.

At the Gospel
|

¥. Ddmi-nus vobiscum . Et com spl-ri-to -0, ¥ Sequénti-a sancti
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Evanpé-li- i seclindum Matthad-um Glé-ri-a ti-bi Ddmi-ne

GOSPEL: John 1. 19-28 At that time, the Jews sent to John from Jerusalem
priests and Levites to ask him, “Who are you?” And he acknowledged
and did not deny; and he acknowledged, “I am not the Christ.” And
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they asked him, “What then? Are you Elias?” And he said, “I am not.”
“Are you the Prophet?” And he answered, “No.” They therefore said to
him, “Who are you? that we may give an answer to those who sent us.
What have you to say of yourself?” He said, “I am the voice of one
crying in the desert, ‘Make straight the way of the Lord,’ as said Isaias
the prophet.” And they who had been sent were from among the
Pharisees. And they asked him, and said to him, “Why, then, do you
baptize, if you are not the Christ, nor Elias, nor the Prophet?” John
said to them in answer, “I baptize with water; but in the midst of you
there has stood One Whom you do not know. He it is Who is to come
after me, Who has been set above me, the strap of Whose sandal I am
not worthy to loose.” These things took place at Bethany, beyond the
Jordan, where John was baptizing.

CREDO Il
Alternating Choir and Congregation: Pages 12-14

At the Offertory

¥. Déminus vobiscum. B Et cum spl-ri-tu w-e. ¥ Orémuos

OFFERTORY: ps. 84. 2, 3 Lord, Thou hast blessed Thy land: Thou hast
turned away the captivity of Jacob: Thou hast forgiven the iniquity of
Thy people.

OFFERTORY MOTET
Benedixisti Domine (1578) Ludivico Balbi
(1545-1604)




At the Preface

e S ey N A I i
- L)
¥ Per dmni-a saécu-la saecu-ld-rum. g Amen.
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¥. Déminus vo-biscum. #® Et cum spi-ri-tu -0, ¥ Sur-sum corda.
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E. Habé- mus ad Domi-num. ¥ Gri-ti- as agd- mos  Domi-no De-o
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nostro. E Dignum et justum est.

Sanctus and Benedictus Missa XVII

At the Doxology
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v. Per Gmni-a sadcu-la saecu-lé-mam. E Amen.

At the Pater Noster
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¥. Pa-ter noster... Et ne nos indicas in tenta-ti- é-nem. g Sed libe-ra

e

nos a ma-lo.

At the Embolism
- C e e

. Per dmni-a sagcu-la saecu-ld-rum. A Amen. ¥ Pax Domi-ni sit

semper vo-biscum. g Et cum spl-ri-tu tu-o.

Agnus Dei Missa XVII



COMMUNION: 1saias 35.4 Say: Ye fainthearted, take courage and fear

not: behold our God will come, and will save us.

Esist ein Ros' entsprungen

COMMUNION MOTET
Alma Redemptoris Mater

At the Post-Communion

Johannes Brahms
(1833-1897)

Francisco Guerrero
(1528-1599)
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¥. Ddminus vobiscum. AL Et cum spi-ri-tw m-¢. ¥ O0rémuos.. Per

-

dmni-a saécu-la saecu-lérum. . A men.

POSTCOMMUNION: We implore, O Lord, Thy mercy: that these
divine helps may expiate our sins, and prepare us for the approaching
feast. Through our Lord Jesus Christ, Thy Son, who liveth and reigneth

with Thee in the unity of the Holy Ghost...
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I - te, mis-sa est. . Dé-o gra- ti- as.
RECESSIONAL HYMN ALL

Creator of the Stars of Night
Page 16

POSTLUDE
Fuga sopra il Magnificat, BWV 733

Johann Sebastian Bach
(1685-1750)



December 14, 2014

TODAY’S HOLY MASSES are being offered for the following intentions:
9:00 AM for for the intentions of Pope Francis
11:15 AM for for Paul and Frances Guzzetta =« (req. Jean Lloyd)

LAST SUNDAY, December 7, the attendance and offering figures were as follows:

9:00 AM Attendance: 305
Offerings: $3,871.75
11:15AM Attendance: 226
Offerings: $2,470.90
TOTAL ATTENDANCE: 531
TOTAL OFFERINGS: $6,342.65
Thank you for your generosity, as shown in these figures. God bless you for your
sacrifices!

NOTICE ON MASS SCHEDULING: Call 585-484-1810 or email to
Imcommunity3@gmail.com and leave a message including: name of person for whom
Mass will be offered, is person living or deceased, date and time of Mass (9 AM or
11:15 AM), and a phone number to reach you. Thank you.

REGARDING OUR COMMUNITY FINANCES: Understandably, many of you have
many questions about how the finances of this new pastoral arrangement will work. A
few words of explanation for now: Since our new Community will not be a legal entity,
we will need to have our finances run through the books of an existing corporation,
namely St. Kateri Parish, which has agreed to keep track of our finances (the way St.
Stanislaus did for the LMC before). What we collect weekly at both our Masses will be
deposited and kept separately, to be used by us for our expenses. We will be in a lease
relationship with St. Kateri and will make a monthly rent payment (as was done at St.
Stanislaus). Accordingly, St. Kateri will provide us with financial and sacramental
record-keeping (as was done at St. Stanislaus harmoniously and successfully). Even
though all the detailed terms of our lease are still being worked out (almost done!), the
over-all plan has been deemed workable, as long as we support it with the generosity of
our prayers, donations, and volunteer efforts (as we did before).
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HOW TO CONTRIBUTE: Check should be made payable to “St. Kateri Tekakwitha-
Latin Mass Community” OR for short, “SKT-LMC”. Contributions intended for the
SKT-LMC can either be placed in the blue envelopes OR loose in the collection basket.
In our collections, donations deposited in envelopes from neighboring parishes will be
returned to those home parishes and will not be credited to SKT-LMC.

FLOWERS AND DECORATIONS: There will be a second collection on TODAY,
December 14 for flowers and decorations. Checks should be made payable to
SKTLMC. If you wish to use an envelope, please write “flowers and decorations” on a
plain envelope.

FOOD CUPBOARD DONATIONS: Each Sunday beginning TODAY, December
14, we will be collecting donations of non-perishable food items for the St. Andrew’s
and Sister Regis food cupboards. Donations may be placed in the receptacles at each of
the entrances. For questions, call 467-8747.

CHRISTMAS DONATIONS: The St. Andrew’s and Sr. Regis food cupboards are in
need of items for Christmas and the winter season. Hats, scarves, mittens, socks,
underwear, and toiletries would be greatly appreciated. The Sr. Regis organization is
preparing Christmas baskets. It is looking for outfits and toys for children from
newborn to age 14. OnDecember 14 and December 21, we will be collecting donations
in receptacles at each of the entrances. For questions, call 467-8747.

Acknowledgements

Missal Chants: Excerpts from the English translation of 7he Roman Missal, copyright © 2010 International Committee on English in the Liturgy, Inc. All
rights reserved. This square-note edition was prepared and is maintained by Aristotle A. Esguerra (aristotle@esguerra.info), and is available on the
Internet in PDF format at http://musicasacra.com/pdf/missal _chants_solemn.pdf.

CREDO III: Institute of Christ the King
Creator of the Stars of Night: Translation by J.M. Neale
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Creator of the Stars of Night

. Creator of the stars of night,

Thy people's everlasting light,

O Jesu, Saviour of us all,

Regard thy servants when they call.

. Thou, grieving at the bitter cry

Of all creation domed to die,

Didst come to save a ruined race

With healing gifts of heavenly grace.

. Thou camest, Bridegroom of the bride,
As drew the world to evening-tide,
Proceeding from a virgin shrine,

The Son of Man, yet Lord divine.

. At thy great name, exalted now,

All knees must bend, all hearts must bow,
And things in heaven and earth shall own
That thou art Lord and King alone.

. To thee, O holy One, we pray,

Our judge in that tremendous day,
Preserve us, while we dwell below,
From every' onslaught of the foe.

. All praise, eternal Son, to thee,

Whose advent sets thy people free,
Whom with the Father we adore,

And Spirit best, for evermore. Amen.
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